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elementos de las fuerzas armadas reales khmer y 
de elementos de las fuerzas nacionales de defensa, 
interceptaron a un junco de pesca tailandés que se 
dedicaba a la pesca clandestina en aguas territoriales 
oarnboyan,as a 3 kilbmetros a la altura de Koh Yor, 
provincia de Koh Kong. Los cuatro miembros de su 
tripulacibn pudieron salvarse a nado a favor de la 
oscuridad. 

En la noche del 13 al 14 de octubre, estos mismos 
elementos mixtos camboyanos interceptaron en el mismo 
lugar a otro junco a motor tailmdés que se dedticaba 
también a la pesca clandestina. Los cinco miembros 
de su tripulación consiguieron también escapar a nado. 

Durante la noche del 14 al 15 de octubre de 1968, 
los elementos mixtos camboyanos compuestos de ele- 
mentos militares de la subdivisión de Koh Kong, de 
los del 22’ Batallón de Cazadores y de cuatro aldeanos 
armados de la comuna de Peam Krasop, que patru- 
llaban a bordo de dos juncos bien armados, se encon- 
traron con 20 juncos t.ailandeses, e intercambiaron 
disparos con los mismos d,urante 20 minutos en aguas 
territoriales camboyanas, en un lugar situado a unos 
10 kilómetros a la altura de Koh Kapik, provincia de 
Koh Kong. Los patrulleros camboyanos pudieron cap- 
turar en el curso de este encuentro a cuatro juncos 
tailandeses de una potencia respectiva de 22, 45, 60 
Y ‘75’ HP, así como 17 hombres con dos fusiles Re- 
hngton y 60 cartuchos. 

El 16 de octubre, hacia las 14.45 horas, otro grupo 
importante de soldados tailandeses” calculado en unos 
150 hombres fuertemente armados, ata& el puesto de 
mando del 33O Batallón de Cazadores de Camboya en 
Trapeang Tao, con disparos de morteros y armas indi- 
viduales. La #enérgica reacci6n de los defensores cambo- 
yanos obIigó al enem?igo a retirarse hacia Tailandia al 
cabo de 20 minutos. Sin embargo, este ataque produjo 
las pérdidas siguientes entre los ,habitantes de1 puesto: 
la esposa de un soldado de 2a. clase recibió heridas 
mortales, y la esposa de un soldado de la. clase resultó 
ligeramente herida. 

El mismo día, hacia las 18.30 horas, otro grupo 
indeterminado de soldados tailmdeses atacó el puesto 
camboyano de Khbal Sar, en la comluna de Kou, srok 
de Samrong, provincia de Oddar Meanchey. 

El Gobierno real de Camboya formuló una enérgica 
protesta contra estas violaciones de las aguas teFrito- 
riales camboyanas y contra estas repetidas agresiones 
armadas contra el territorio de Camboya, cometidas 
deliberadamente por los juncos de pesca y los soldados 
tailandeses, y exigió al Gobierno real de Tailandia que 
ponga inmediatamente fin a los mismos. 

Agradeceré a usted m sirva hacer distribuir el texto 
de la presente carta como dooumento del Consejo de 
Seguridad, 

(Firmado) HUOT Sambath 
Representante Permanente de Carroboya 

ante las Naciones Unidas 

DOCUMENTO S/8902 . 
Carta, de fecha 18 de noviembre de 1968, dirigida al Presidente del Consejo 

de Seguridad por eI renresentante de Israel 
[Original: inglés] 

[18 de noviembre de 19681 

Siguiendo instrucciones de mi Gobierno, tengo el 
honor de referirme a la carta de fecha 8 de noviembre 
de 1968 [S/8894] dirigida a usted por el representante 
pewanente del Irak ante las Naciones Unidas, y de- 
clarar lo siguiente. 

Hemos tomado nota de la frase de dicha carta que 
dice así: 

“Las tropas iraquíes se encuentran en Jordania a 
petición del Gobierno de este país, y se hallan bajo 
el mando conjunto cuya actitud hacia la cesación del 
fuego está dictada. por la postura. de los Gobiernos 
de Jordania y de la República Arabe Unida.” 

de 
Dicha frase, así, como la,s frases correspondientes 
la carta del Representante permanente del Irak al 

secretario General d’e 15 de junio de 1967 [S/7990], 
COnfirma lo que tuve el honor de asegurar en ti carta 
de 5 de noviembre de 1968 [S/8886] respecto del 

carácter evasivo de la actitud del Gobierno del Irak 
hacia la cesación del fuego. Esta actitud no parece w  
inclusiva ni estar exenta de reservas. Como lo indicb 
el Secretario General el 15 de junio de 1967 [S/7985],, 
él comunicó el 7 de junio de 1967 al Gobierno iraqm, 
en ratin de su participación en las hostilidades de 
junio de 1967, el texto de la resolución 234 (1967) 
del Consejo de Segutidad, de feoha 7 de junio de 1967, 
en la cual el Consejo pedia a los Gobiernos interesados 
“la cesación inmediata del fuego y de tdas laa activi- 
dades militares en el Cercano Oriente”. 

Tengo el honor de pedir a usted se sirva. hacer dis- 
tribuir esta carta como documento del Consejo de 

, Seguridad. 
(lW7tado) Yosef TEK0.4.n 

Representante Permanente de Israel 
ante las Naciones Unidas. 

DOCUMENTO S/8903 

Carta, de fecha, 18 de noviembre de 1968, dirigida al Presidente del Consejo 
de Seguridad por el representante de Camboya 

[Original: francb] 
120 de noviembre de 19681 

Siguiendo instrucciones de mi Gobierno, y en rela- 
ciónl con mi carta de 15 de noviembre de 1968 

El 6 de noviembre de 1968, hacia las 3.30 horas, 
tres helicópteros de las fuerzas armadas americano- 

[S/S900], tengo el honor de comunicar a usted 10 sudvietnarnitas violaron el espacio aéreo de Camboya 
siguiente, para conocimiento de los miembros del Con- y atacaron con cabetes y ametralladoras la aldea de 
sejo de Seguridad. Prey Tuol, situada a unos 2.000 metros en el interior 
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